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Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

לֶּה1 וְאֵ֗
Y–estos
H0428

שְׁמוֹת֙
nombres-de
H8034

בְּנֵי֣
hijos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ים הַבָּאִ֖
los–que-vinieron
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Mitsráyim
H4714

אֵת֣
con
H0854

ב יַעֲקֹ֔
Yaaqov
H3290

ישׁ אִ֥
varón
H0376

וּבֵית֖וֹ
y–su-casa

אוּ׃ בָּֽ
vinieron
H0935

ESTOS son los nombres de los hijos de Israel, que entraron en Egipto con Jacob; cada uno entró con su familia.

רְאוּבֵן2֣
Reuven
H7205

שִׁמְע֔וֹן
Shimón
H8095

לֵוִ֖י
Leví
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
y–Yehudah
H3063

Rubén, Simeón, Leví y Judá;

יִשָּׂשכָ֥ר3
Yissajar
H3485

זְבוּלֻ֖ן
Zevulún
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
y–Binyamín
H1144

Issachâr, Zabulón y Benjamín;

ן4 דָּ֥
Dan
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
y–Naftalí
H5321

גָּ֥ד
Gad
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
y–Asher
H0836

Dan y Nephtalí, Gad y Aser.

י5 יְהִ֗ וַֽ
Y–fue
H1961

כָּל־
toda–
H3605

נֶפֶ֛שׁ
alma
H5315

י יֹצְאֵ֥
salientes-de
H3318

יֶֽרֶךְ־
muslo–de
H3409

ב יַעֲקֹ֖
Yaaqov
H3290

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

נָפֶ֑שׁ
alma
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
y–Yosef
H3130

הָיָה֥
estaba
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
en–Mitsráyim
H4714

Y todas las almas de los que salieron del muslo de Jacob, fueron setenta. Y José estaba en Egipto.

וַיָּ֤מָת6
Y–murió
H4191

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

וְכָל־
y–todos–
H3605

יו אֶחָ֔
sus-hermanos
H0251

ל וְכֹ֖
y–toda
H3605

הַדּ֥וֹר
la–generación
H1755

הַהֽוּא׃
aquella
H1931

Y murió José, y todos sus hermanos, y toda aquella generación.

וּבְנֵי7֣
Y–hijos-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

פָּר֧וּ
fructificaron
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
y–pulularon
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
y–se-multiplicaron

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
y–se-fortalecieron

ד בִּמְאֹ֣
en–mucho
H3966

ד מְאֹ֑
mucho
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
y–se-llenó
H4390

רֶץ הָאָ֖
la–tierra
H0776

ם׃ אֹתָֽ
de-ellos
H0853

פ
—

Y los hijos de Israel crecieron, y multiplicaron, y fueron aumentados y corroborados en extremo; y llenóse la 
tierra de ellos.
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וַיָּ֥קָם8
Y–se-levantó

לֶךְ־ מֶֽ
rey–
H4428

שׁ חָדָ֖
nuevo
H2319

עַל־
sobre–

מִצְרָ֑יִם
Mitsráyim
H4714

ר אֲשֶׁ֥
que

א־ ֹֽ ל
no–
H3808

ע יָדַ֖
conocía
H3045

אֶת־
a–
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosef
H3130

Levantóse entretanto un nuevo rey sobre Egipto, que no conocía á José; el cual dijo á su pueblo:

וַיֹּ֖אמֶר9
Y–dijo
H0559

אֶל־
a–
H0413

עַמּ֑וֹ
su-pueblo

הִנֵּ֗ה
he-aquí
H2009

עַם֚
pueblo

בְּנֵי֣
de–hijos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ב רַ֥
numeroso

וְעָצ֖וּם
y–fuerte
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
más-que-nosotros

He aquí, el pueblo de los hijos de Israel es mayor y más fuerte que nosotros:

בָה10 הָ֥
venid
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
actuemos-sabiamente
H2449

ל֑וֹ
contra-él

פֶּן־
no-sea-que–
H6435

ה יִרְבֶּ֗
se-multiplique

וְהָיָ֞ה
y–sea
H1961

י־ כִּֽ
que–

אנָה תִקְרֶ֤
acontezca
H7122

מִלְחָמָה֙
guerra
H4421

וְנוֹסַ֤ף
y–se-añada
H3254

גַּם־
también–
H1571

הוּא֙
él
H1931

עַל־
sobre–

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
nuestros-enemigos
H8130

וְנִלְחַם־
y–combata–

נוּ בָּ֖
contra-nosotros

וְעָלָ֥ה
y–suba
H5927

מִן־
de–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–tierra
H0776

Ahora, pues, seamos sabios para con él, porque no se multiplique, y acontezca que viniendo guerra, él también 
se junte con nuestros enemigos, y pelee contra nosotros, y se vaya de la tierra.

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
Y–pusieron

֙ עָלָיו
sobre-él

שָׂרֵ֣י
jefes-de
H8269

ים מִסִּ֔
tributos
H4522

עַן לְמַ֥
para
H4616

עַנֹּת֖וֹ
afligirlo

בְּסִבְלֹתָ֑ם
con–sus-cargas
H5450

בֶן וַיִּ֜
y–edificó
H1129

י עָרֵ֤
ciudades-de

מִסְכְּנוֹת֙
almacenes
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
para–Faraón
H6547

אֶת־
a–
H0853

ם פִּתֹ֖
Pitom
H6619

וְאֶת־
y–a–
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
Raamses
H7486

Entonces pusieron sobre él comisarios de tributos que los molestasen con sus cargas; y edificaron á Faraón las 
ciudades de los bastimentos, Phithom y Raamses.

וְכַאֲשֶׁר12֙
Y–como

יְעַנּ֣וּ
afligían

אֹת֔וֹ
a-él
H0853

ן כֵּ֥
así

ה יִרְבֶּ֖
se-multiplicaba

וְכֵן֣
y–así

ץ יִפְרֹ֑
se-extendía
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
y–se-angustiaron
H6973

מִפְּנֵי֖
a-causa-de
H6440

בְּנֵי֥
hijos-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Empero cuanto más los oprimían, tanto más se multiplicaban y crecían: así que estaban ellos fastidiados de los 
hijos de Israel.

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
Y–hicieron-servir
H5647

יִם מִצְרַ֛
Mitsráyim
H4713

אֶת־
a–
H0853

בְּנֵי֥
hijos-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
con–rigor
H6531

Y los Egipcios hicieron servir á los hijos de Israel con dureza:
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וַיְמָרְר֨ו14ּ
Y–amargaron
H4843

אֶת־
a–
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
sus-vidas

בַּעֲבֹדָ֣ה
con–trabajo
H5656

ה קָשָׁ֗
duro
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
en–barro

ים וּבִלְבֵנִ֔
y–en-ladrillos
H3843

וּבְכָל־
y–en-todo–
H3605

ה עֲבֹדָ֖
trabajo
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
en–el-campo

אֵת֚
todo
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
su-trabajo
H5656

אֲשֶׁר־
que–

עָבְד֥וּ
trabajaron
H5647

בָהֶ֖ם
con-ellos

רֶךְ׃ בְּפָֽ
con–rigor
H6531

Y amargaron su vida con dura servidumbre, en hacer barro y ladrillo, y en toda labor del campo, y en todo su 
servicio, al cual los obligaban con rigorismo.

וַיֹּא֙מֶר15֙
Y–dijo
H0559

מֶלֶ֣ךְ
rey-de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mitsráyim
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
a–las-parteras
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
las–hebreas
H5680

ר אֲשֶׁ֨
que

ם שֵׁ֤
nombre-de
H8034

אַחַת֙ הָֽ
la–una
H0259

ה שִׁפְרָ֔
Shifrah
H8236

ם וְשֵׁ֥
y–nombre-de
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
la–segunda
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
Puah
H6326

Y habló el rey de Egipto á las parteras de las Hebreas, una de las cuales se llamaba Siphra, y otra Phúa, y díjoles:

אמֶר16 וַיֹּ֗
Y–dijo
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
cuando-asistáis
H3205

אֶת־
a–
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
las–hebreas
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
y–miréis
H7200

עַל־
sobre–

הָאָבְנָיִ֑ם
las–piedras
H0070

אִם־
si–

ן בֵּ֥
hijo

הוּא֙
él
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
y–matadlo
H4191

אֹת֔וֹ
a-él
H0853

וְאִם־
y–si–

ת בַּ֥
hija
H1323

יא הִ֖
ella
H1931

יָה׃ וָחָֽ
y–vivirá
H2425

Cuando parteareis á las Hebreas, y mirareis los asientos, si fuere hijo, matadlo; y si fuere hija, entonces viva.

17ָ אן וַתִּירֶ֤
Y–temieron
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
las–parteras
H3205

אֶת־
a–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
el–Elohim
H0430

א ֹ֣ וְל
y–no
H3808

עָשׂ֔וּ
hicieron

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ר דִּבֶּ֥
habló
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
a-ellas
H0413

מֶלֶ֣ךְ
rey-de
H4428

מִצְרָ֑יִם
Mitsráyim
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
y–dejaron-vivir
H2421

אֶת־
a–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
los–niños
H3206

Mas las parteras temieron á Dios, y no hicieron como les mandó el rey de Egipto, sino que reservaban la vida á 
los niños.

א18 וַיִּקְרָ֤
Y–llamó
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
rey–de
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsráyim
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
a–las-parteras
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
y–dijo
H0559

ן לָהֶ֔
a-ellas

מַדּ֥וּעַ
por-qué
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
hicisteis

הַדָּבָר֣
la–cosa
H1697

הַזֶּ֑ה
esta
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
y–dejasteis-vivir
H2421

אֶת־
a–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
los–niños
H3206

Y el rey de Egipto hizo llamar á las parteras, y díjoles: Por qué habéis hecho esto, que habéis reservado la vida á 
los niños?

19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
Y–dijeron
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
las–parteras
H3205

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Faraón
H6547

י כִּ֣
porque

א ֹ֧ ל
no
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
como-las-mujeres
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
las–mitsrias
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
las–hebreas
H5680

י־ כִּֽ
porque–

חָי֣וֹת
vigorosas
H2422

נָּה הֵ֔
ellas
H2007

רֶם בְּטֶ֨
antes-de-que
H2962

תָּב֧וֹא
venga
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
a-ellas
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
la–partera
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
y–dan-a-luz
H3205

Y las parteras respondieron á Faraón: Porque las mujeres Hebreas no son como las Egipcias: porque son 
robustas, y paren antes que la partera venga á ellas.

https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6531.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8236.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6326.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/70.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2422.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm


וַיֵּ֥יטֶב20
Y–fue-bueno
H3190

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
a–las-parteras
H3205

וַיִּ֧רֶב
y–se-multiplicó

הָעָם֛
el–pueblo

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
y–se-fortalecieron

ד׃ מְאֹֽ
mucho
H3966

Y Dios hizo bien á las parteras: y el pueblo se multiplicó, y se corroboraron en gran manera.

י21 וַיְהִ֕
Y–fue
H1961

י־ כִּֽ
porque–

יָֽרְא֥וּ
temieron
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
las–parteras
H3205

אֶת־
a–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
el–Elohim
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
y–hizo

לָהֶ֖ם
para-ellas

ים׃ בָּתִּֽ
casas

Y por haber las parteras temido á Dios, él les hizo casas.

וַיְצַו22֣
Y–mandó
H6680

ה פַּרְעֹ֔
Faraón
H6547

לְכָל־
a–todo–
H3605

עַמּ֖וֹ
su-pueblo

ר לֵאמֹ֑
diciendo
H0559

כָּל־
todo–
H3605

ן הַבֵּ֣
el–hijo

הַיִּלּ֗וֹד
el–nacido
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
al–río
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
arrojaréislo
H7993

וְכָל־
y–toda–
H3605

ת הַבַּ֖
la–hija
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
dejaréis-vivir
H2421

ס
—

Entonces Faraón mandó á todo su pueblo, diciendo: Echad en el río todo hijo que naciere, y á toda hija reservad 
la vida.
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